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This book is dedicated to our beloved and
respected teacher, Master Chin Kung, on his
seventy-fifth birthday. We are forever grateful,
for without his teachings, we will never know
that being a good student and child is the very

foundation of our human existence.
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Foreword

The Chinese culture has been deeply
influenced by Confucius, a great Chinese teacher
and educator. His influence extends throughout the
world even today. He believed that moral
principles, virtues and discipline should be the very
first lessons to be taught to a child, and that
children need to practice them daily. Unlike
modern day parents who disapprove of physical
punishment, ancient Chinese parents actually
encouraged and thanked the teacher when their
children were punished for misbehaving. It was
most important to the ancient Chinese parents that
their children learned moral principles and virtues
first before any other subjects, because without
these as a foundation, the learning of all other
subjects would be futile. In ancient China, the
purpose of going to school and studying was to
become saints and sages, not to make financial
gains.

For thousand of years, this book contained the
recommended standards for students. Even though

4



they seem stringent by today's standards, it is
apparent that the people of that time felt it was
important that the child should be well disciplined
and taught moral principles and virtues when still
very young. They felt that without strict discipline
and moral standards, a child would amount to
nothing. Without knowing what it meant to be
dutiful to one's parents and respectful to one's
teachers, a child would grow up not listening to or
respecting anyone. Ironically today, many parents
listen to the child instead of the other way around.
Additionally, teachers are afraid to teach and
discipline children because they are fearful of
violating the children's legal rights and being sued
by the parents.

Currently, we live in a tumultuous world
where the relationships between people, people and
their environment, parents and children, husbands
and wives, and employers and employees are
disintegrating. Parents do not act like parents.
Children do not act like children. Our minds are
polluted and our family system is disintegrating as
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evidenced by an ever-increasing divorce rate. Soon
the planet Earth will no longer be fit for us to live
on. We are fearful for our futures and the futures
of our children. We hope by reintroducing this
book, it will serve as reference material and
provide guidance for parents and children. In this
way, future generations will benefit from it and
society and our world will be more at peace.

All the footnotes are added by our translators
to help the readers understand the text more.
Chinese characters have extensive and porfound
meanings. If the readers feel we have not yet fully
explained the text, we want to use this opportunity
to apologize beforehand. These standards were
used in ancient China, at a time when the society
was centered on the male and only the male child
was allowed to enter a school. Therefore, all the
pronouns used in the translation are of the male
gender. For today's society, it applies to all
children, both male and female.

Pure Land Learning College Translation Group
6



di zi gui
%k F R
STANDARDS FOR BEING
A GOOD STUDENT AND CHILD

i — il 7 22 2k 4 F X RE A RO AR e

@5 OUTLINE 4 4 48
di 7 gui
F F A

"Standards for Being a Good Student and
Child" !

B—EFELEFTFARAGREL

shéng rén xun

EE A Bl

- Selected from Analects of Confucius, Book I, Chapter
6. It was taught by Confucius, Mencius, and other
Chinese saints and sages of the ancient past. 4% g #
() —2@RE-RBENE AT 2T
EREMTEEZLEMHAEY -
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Was taught by Chinese saints and sages of the
ancient past.

TREEARAHGY -

shbu xido ti

T OF R

First it teaches you how to be dutiful to your
parents, and to be respectful and loving to your
siblings. 2

“Xiao” and “Ti” have been the very foundation of
Chinese culture for five thousand years. Xiao “#”
means to be dutiful to one's parents with affection, and
to understand the basic relationship of grandparents,
parents and self. In ideogram form, xiao has two
components - the top part of xiao is the top portion of
the word elder “” and the bottom part is the word
son F.Combined, it implies that the older generation
and the younger generation are one: that there should
be no gap between them. In Buddhism the meaning is
further extended. Outside the family, the child should
treat every male and female of the parents' generation
as if they were the child's own father and mother. 7i

“%” means sincere fraternal love. Here it is used
more as the principle and standard of conduct of the

2



BACHEREZ L TAFIALFRETH
B ARG L F Bk

ci jin xin

R EE T8

Then it teaches you how to be cautious with

all people, matters and things in your daily life,
and to be a trustworthy person,

RECHEREMMEBFTLETRE LM

younger brother towards his older brother when the
younger brother is away from home. In Buddhism, its
meaning also extends further to include conduct towards
all persons who are older, but of the same generation.
¥ -ARTAZTEREA vt - “F" R
R FHBMERRERBARXE - XKFRBTH
Btk o “F FRSMRE LER £ Fi
Bl FTaxt—@ “F" F: &7 —%
HRF—8# > FERROAFTRE - hEER—F
HERMTEHLS  BARABMNIAEREAESGH
A B ELBRMAOREXTRERGHHEM -
‘BT RAFPMBHB AR EHRE - AAR
REANS—EAUELRAGORERA - Rk £
% RMHARESRFEwRALMBTH LR —
g



AAF DO EE BRI CEER  H—
BHEERBA

To believe in the teachings of the ancient saints
and sages. 3

ERELEARTNHGE -

" fan i zhong

N FE R

Furthermore, it teaches you to love all equally,
BECHERBE TSR - RAER
ér qgin rén

m B 1=

Be close to and learn from people of virtue and
compassion.

RECBUARFEBITHOAN  @MEE -

you ya I
H OB N1

- “To believe in the teachings of the ancient saints and
sages” means to actually practice and put the teachings
of the ancient saints and sages into effect. “43” & &

%?#2%%&@#@%%%'%Mﬂi%fgawxw

4 -
L
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When you have accomplished all the above
duties,

EHREULBTHARGHHET BE SR
B EFRFRE A

zé¢ xué wén

Rl #

You can further study and learn literature
and art to improve the quality of your cultural
and spiritual life.

BRATURRE—%  2ERAXLEN R
RGBT HBHETLY -



ru  zé xiao
A Bl #
CHAPTER 1:
At Home, Be Dutiful to Your Parents
B
EXBEEZRXE

fi mi ha
X & oF
When your parents call you,

E AR KA RAR Y B4R

ying wu huin
B 7 &

Answer them right away.
2HLE SN -
fii mi ming
X HF &
When they command you to do something,
KBRS R F
7






xing wu lin

iT g Y®

Do it quickly.

AR -

i mi jido

X #F

When your parents instruct you,

R e B A A e B

xii jing ting

A #X HE
Listen respectfully.

B A B -

fi mo zé

x 8 &

When your parents reproach you,
EHRHXFERE RHRAR

xi shun chéng

A I’ &

Obey and accept their reproach; try hard to

change and improve yourself and start anew.

8



BIBHALAT > AP RGBT AKEE
o

dong zé wén
& Bl &

In the winter, Keep them warm,

AREEAMG S BREEF0
xia z¢é jing
2 B A&

In the summer, keep them cool.
ERERGMGRIRR -

chén 2zé xing

B R =

Greet them in the morning to show them
that you care,

FEERXFRFRETROGMS -
hin zé ding

T R =

At night be sure that they rest well.
Bk B0 4 £ 48 -
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chi bi gu
H o &
Before going out, tell your parents where you

are going, as parents are always concerned
about their children.

HPIATEERRET > RbMoBERETAH
o B RXFHHMeF L -

fin bi mian

R wt

After returning home, see your parents and let
them know you are back, so they do not worry
about you.

BREA-REAARE BB REIR
T RS -

ji  ybu chang

g A W

Have a permanent place to stay and lead a
routine life,

BAEaybl 2B X 0 £7F ERMFA

y¢ wi bian
E R 2

Persist in whatever you do and do not change

10



your aspirations at will.

MEFEABES MAIETHEOREHER
2 g

shi sul xido

X 3

Although a matter may be considered trivial,

but if it is wrong to do it or unfair to the other
person,

EEB ) B REARAOEEY
shan wéi

@ " &

Do not do it thinking it will bear little or no
consequence. 4

- For example, in Buddhism it is considered breaking
the precept of not stealing if you borrow a piece of
paper or take someone's pen without permission. It is
considered breaking the precept of not killing if you
kill an ant or mosquito. If you lie or talk about someone
behind his back, you have broken the precept of not
lying, etc. Z4o bk > AABRBEEETNA—&
B —GERAREAR - R— GBS KARRLT
B RH REFRLEBIAREE -

11



FRERBTHEREHK -

gdu shan wéi

H OE A

If you do,

Bl R AE T 6 £
A dio kul
F E B

You are not being a dutiful child because parents
do not want to see their child doing things that
are irrational or illegal.

PREAF R —EZ IR lﬂ%*é‘ﬁ%’a\
HRHERRFRRAE S -

wl  sul xido
£/ B S
Even though an object may be small,
R\
wi s cang
?.l b
Do not hoard it.
2NN &

12



gbu s1 cang

5} I K
If you do,

o R BHER B >

gin Xin shang

Mmoo 18

Your parents will be heartbroken. 3

HRRXFREREES

gin sud hao

B OFT W

Whatever pleases your parents, if it is fair and
reasonable,

REREHEELENEL

- Your parents will be saddened by your actions because
if their child behaves in such a way when he is still
young, then he will probably twist the law in order to
obtain bribes and be a curse to his country and his
people when he grows up. R #) XM & & 2 £ -
B A NERE I RERARE  BRRK
T ReEABEL HBRBRRHF -

13



H o wéi o

h B AR

Try your best to get it for them. 6
RETHRROB M EMHLT -

gin sud wu

M OFF &

Whatever displeases your parents, if within
reason, ’

AERGREAN  SEMAETD LSRG F
MREIRE '

jm  wéi qu

BE & =+

Cautiously keep it away from them.

ZHEEN BIMRE -

- If what pleases your parents is illegitimate or is
unreasonable, you should tactfully dissuade your
parents and tell them the reasons why they should not
have it. RRAHFE AW ESE  ZRBOIHER
7o

- You should lead your parents to proper views and
understanding of things. £33 % L F & G E 4L ] -

14



shén ydu shang
5 ' 4B

When your body is hurt,
EROGBXEGT

yi qin ydu

B 3| %

Your parents will be worried.
THEARHXFREE -

dé ydu shang

W rm B

If your virtues 8 are compromised,

- Virtues are standards and principles of one's conduct.
In China a man's conduct is ruled by “Wu Chang” %
% and \1& “Ba De.” *“ Wu Chang” are the five
moral principles and they are kindheartedness 4=,
personal loyalty #, proper etiquette %%, wisdom 4%
and trustworthiness 1. “BaDe” are the eight virtues
and they are duty to parents #, respect for elders 1#,
loyalty &, credibility 1%, proper etiquette 7, personal
loyalty #, a sense of honor A and a sense of shame
Bo. 8" R—EANERER -BEEENE -
FRE R BB -FoABEE-H B

15



o RIRGEITRAE

yi qn  xil

B B &

Your parents will feel ashamed.

ROXFEREHLDRE] £ o

gin 3 wd

M| OE K

When you have loving parents,
RA EARE TR,

xido hé nan

F 1T B

It is not difficult to be a dutiful child.
ZIBWF AR —H®RF -

qin zéng WO

Mo K
If your parents hate you and

18 R o RAR &) BB ERAR

xido fang xian

£ #H EB
16



You are still dutiful to them, only then will it
meet the standards of the saints and sages for
being a dutiful child.

RBER -G F I R BFEERAT
e -

gin ybu guod

M OF B

When your parents do wrong,
TR FRMETF
jian  shi géng

B OE =

Urge them to change.
ZBelrinss -

yi  wi  se

"t F OB

Do it with a kind facial expression
e ey iz o iR ES R RA0H
rbu  wii shéng

x T =

And a warm gentle voice.

BERB T

17



jan ba n

B A~ A

If they do not accept your advice,
W REMFELRGE L

yu¢ fu jian

%" &8 &k

Wait until they are in a happier mood before
you dissuade them again,

FA S HF— B0 2 B e
hio qi sui
8 HL

Followed by crying to make them understand
why.

BETURARGOT ABEXFRRINESE -

ta wa yuan

& M

Do not hold a grudge against them if they resort
to whipping you. ?

B8 i B IRAT 0 R AR RR M o

- In ancient China when a child would not obey the
parents, the parents were allowed to discipline the child.

18



gin  ydu ji
M R &K
When your parents are ill,

ERAXBRERT »

yao xian chang

B Xk ¥

Taste the medicine first before giving it to
them. 10

ERXERLHR BTELTE -

If a child refused to be disciplined, the parents had the
right to ask the authority to have the child executed.
TREHBEORIBRABEN  XFAHERD
BowREARE  AHERAMEARRLRAR
i

- Chinese people take herbal medicine prescribed by

Chinese doctors. Herbs are boiled with water to make
a liquid medicine. Before giving such medicine to one's
parents, a child should taste it first to make sure it is
not too hot or bitter. PE AR E85% - — B A
REMGBRIRAKR—RE  AFEGRE - 24
REREEHE > 2 FRAHBERE% > BHER
B BEXFZEE -

19



zhou yé  shi
2 &R
Take care of them night and day,
F e ft & RR 24
bu li chuang
~ EE K

Do not leave their bedside.
FEEMIIRE -

sang san nidn

® = %

During the first three years of mourning after
they passed away,

BAXERTFRAMNGYE=F
chang béi ye
W OE H
Remember them with gratitude and often feel

sad for not being able to repay them for their
kindness of raising you.

FTRAXBRAFTIBARMRE LG -
ji  chd bian
E B %

20



javy

During this period you should arrange your
home to reflect your grief and sorrow,

BERYMMA FEGHERARLARA
jii  rou  jué
B 4B

Avoid festivities and indulgence in foods and
alcoholic drinks.

BRBERIGHARKRERSE -

sang jin

-E%Eiﬁ

Observe the proper etiquette !! in arranging
their funerals,

REARBEAFGEE
jl  jin chéng
® E M

Hold the memorial ceremony and commemorate
their anniversaries with your utmost sincerity.

- In ancient China, etiquette for the funeral was set by

the emperor. #H A TR S HZERA G LFHEY -
21



RERCRBREAMGALF - HL 28 B
ER&ES -

shi si zh&

B X F

Serve your departed parents
15 2R Bt EM

ri  shi shéng

o B &%

As if they were still alive.

£ do B 4 AP A2t oY BRAR — HK o

22



chi zé

.':I:'.EU%

CHAPTER 2:
Standards for Being a Younger Brother
When Away from Home

- B
72 58 25 2 FE A 15 48 R B
xiong dao ydu
A E X

Older siblings should befriend the younger ones,
BARKRHEEER Z10Me) 5 I bk
di dao gong

B OEH &

Younger siblings should respect and love the
older ones.

FRPRKEZEEERERMOLE -
xiong di mu
A EE

Siblings who keep harmonious relationships

23



among themselves,

&k e fo sk Aa R
xido zai zhong
F # o

Are being dutiful to their parents. 12
MARFEE -
cii wi (qing
B ¥ B

When siblings value their ties more than property
and belongings,

¥ A Ak B ERFMEE R R ERM
My »
yuan hé shéng

A2 I 3

No resentment will grow among them.

12. Parents are happy when their children are getting along
with each other. This is one of children's ways of
showing they are dutiful to their parents. 4w & X &%
bl Lk RERARTRER  ERRALR
L MEFEGH—BHA -

24



CAGEACE N o X F T

yan ‘yi rén

T B Z

When siblings are careful with words and hold
back hurtful comments,

REGHFREAATOEED
ftn zi min
Z B R

Feelings of anger naturally die out.
TR HRBRARKT -

huo yin shi

M R K

Whether you are drinking, eating,

F 0075 6y R4

huo6 zuo zdu

B o# E
Walking or sitting,
R A& E %
zhing zh& xian
® F X

25



Let elders go first,
RERALLAANB

you zhé hou
W FH R’

Younger ones should follow.
thERMEAIR
zhing hi rén

' "F A
When the elder is asking for someone,
EREAMR—EA

ji ~ dai  jiao
EF ® 9y
Get that person for him right away.
TR BRAEE -
rén  ba  zai
A B E
If you cannot find that person,
o RABBEARLE

j ji  dao

. EP =

26



13.

Immediately report back and instead put yourself
at the elder's service .

HRELZEARKLE  FAREFBEALEH
R

chéng zin zhing
B\ OHE K
When you address an elder,
Hr—mEk
wiu hi ming
7 "F %
Do not call him by his given name, 13 this is
in accord with ancient Chinese etiquette.

FTRBIe L SRFASHETH -

In ancient China, a male person had at least two names.
The first name was the “given name,” which was
given to him by his parents when he was born. A second
name was given to him by his friends when he reached
the age of 20 ata “Ceremony of the Hat” given in his
honor to announce his coming of age. After that only
his parents called him by his “given name.” Everyone

27



dui zin zhing
B OHE R

In front of an elder,
AHERGEA
wu xian néng

7 R A
Do not show off.

FERFOTHIE

i yd zhing
B OB B

else, out of respect, including the emperor, could only
call him by his second name. The only exception was
if he committed a crime. During sentencing he would
be called by his “given name.” TEHE&EF F4

“2” B “FR" - ‘& REXFRHL - FT
AT+ AR#KET [BR]) ATFHLERAT * M
AMBee—a “F RE ‘BE c RKRA
R4 TG ‘%" AR ROACTELF
ANbEAEHBES P o ARHBEATEE B
— @ — A5 > AR T - £ FIH 6 EE
TUREH/ENE -

28



If you meet an elder you know on the street,
AB P RBI - HRABORE

i qi i

& B2 8

Promptly clasp your hands and greet him with
a bow.

Bk @A RALHB T -

zhing wi yan
' ® F

If he does not speak to you,

o RAE R A B O RE

tui gong 1

B &5 5z

Step back and respectfully stand aside.
MAENBILE—F -

qgi xia mi

B T 5

If an elder you know is on foot while you are
riding on a horse !4, you should dismount and
pay respect to the elder.

29



o RAR BB KA LS L& R AR A
5 HMRBREZTHBRHK -
chéng xia ji

k& T H
If you are riding in a carriage 15, you should
stop, get out of the carriage and ask if you can
give him a ride.

WRAKE KEZEATERMERRE
TR —2 -

guod ybéu dai

B\ oM TF

If you meet an elder passing by, you should
stand aside and wait respectfully,
BEREAR RESIABRSGE—FHLE
=

bii bu yu

" ¥ ®

14. [n ancient China most people used horses or carriages
as their means of transportation. + B & &% — A& &
LRV ELEY L& B

15. See footnote 14. 3 $4 3 14 -

30



Do not leave until you can no longer see him.
HEMART RARRGA &R -

zhing zhé 1
' &F 2

When an elder is standing,
EEREBHE
you wu zud
£/ B/ B 3
Do not sit.
WRARELT -
zhing zh€ zuo

® &F =%
After an elder sits down,
FRELT TR
ming ndi zud ~—
W 77 %
Sit only when you are told.
RERE > R L
ziin zhing qian
B & A

31



Before an elder,
AE Ry @A
shéng yao di

¥ E KB
Speak softly.
REHELTZHMK -
di bu wén
® &~ 5

If your voice is too low and hard to hear,

BE o RIGEH T E] -

que fei yi

# 3 =

It is not appropriate.

MERREEY -

jin bl qi

i w8

When meeting an elder, walk briskly towards
him,

BIER 2hae £ @AT

32



tui  bi chi
B ow &
When leaving, do not exit in haste.

BEMOEE  THFREER -

wén qi  dul

R X %

When answering a question,
B & B AR e EH%

shi wu yi

moa B

Look at the person who is asking you the
question.

ZEREZFFEHA
shi zhi fu

T OHE X

Serve your uncles

F R R 1a kR EHR
ri  shi fu

I B X

As if you are serving your parents. 16

33



BRI ERRATHRE—H#% -
shi zhii xiong

5 F XA

Treat your cousins
HEEZAHERLS -

ri  shi xiong

e E R

As if they are your own siblings. 17

B RRHARE T HEk— 4 -

16. See footnote 2. HEEHEM2 -
17. See footnote 2. H L EEM2 -
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jin
i

CHAPTER 3:
Be Cautious in Your Daily Life
B £4-

BHMEFBTA/BEMOER
zhdo qi zio
B ¥ £
Get up in the morning before your parents,
FLERIRXEGRYT

yé miin chi
® B &

At night, go to bed only after they have gone
to sleep.

Wb S b AREE T SV AR A A -
o yi zhi
z 7 =

When you realize that time is passing you by
and cannot be turned back, and that you are

35



getting older year by year,
EHRERBBEM—EFT —F—Feh¥k
T ’

xi cd  shi

otk EF

You will especially treasure the present
moment. 18

WRHEHBIS W BATH AR -

chén bi guan
R o B

Wash your face when you get up in the morning,
FHERKRZEERE

jian shd  kdu

# Fx O

18. There is an old Chinese proverb: “A unit of time is as
precious as a unit of gold, but you cannot buy back
one unit of time with one unit of gold.” It means that
time is precious, and a person cannot buy time with
money. ¥ BH — 4 BE AN —TRE—T4
+e#ETAR  c TEERANFMRFFTHSE -
FRAKETUAHE S -

36



And brush your teeth.

ERF -

bian nido hui

B & &=

After using the toilet,
LERIAT

zhé jing shéu

B % F
Always wash your hands.
—ERRF -

guan bi zhéng

M w4 IE

You must wear your hat straight, 19
HF—ERHKE

nit bl jié

B owt =

19 Guan “s@” means hat. In ancient China when a male
wore a hat, it meant he had passed the age of becoming
anadult. “B" REFHES - PRALTHZEEF
AL ATHRCERET -
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And make sure the hooks 20 of your clothes
are tied.

RAR 64289 BITHE »

wa yi i

W s &

Make sure socks and shoes
BRERHTFRET

ju  jin  qie

'] BT @

Are neatly and correctly worn.
HEREEHFLBE -

zhi guan fu

B E MR

Place your hat and clothes away
{18 FHo RIR E &4

you ding wei

FH OE

20. in ancient China, in place of buttons, people used
hooks. When dressed, hooks had to be tied. ¥ H & A
FRIRARSY  ERIT&E -

38



In their proper place.

— BB #y3 o
wi  luin  din
7] & IR

Do not carelessly throw your clothes around,

FREERORYEK

zhi wi hui
B 5 =

For that will get them dirty.
BHRRYEHRF Y -

yi  gui jié
R B %

It is more important that your clothes are clean,

FORBRERLS

bi gui hui
~ B ¥

Rather than how extravagant they are.

REEREFER -
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shang xin feén

Lt B T
When with an elder or people of importance,
wear what is suitable for your station,

BERSISUHAL—R RHFZEES
B THhF 5 Fuidy o

xia chén jia
T 8 R

Athome, wear clothes according to your family
traditions and customs.

AERFELBAFREBRAGBRGKER -
dui yin shi

2 BR =

When it comes to eating and drinking,
EREF @

wi  jidn  zé
7 R I®

Do not pick and choose your food.

FEHRH R RD -
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shi shi k&
' # 7
Eat only the right amount;
CRMERE
wu  gud zé
7 & B’y
Do not over eat.
RAELHBS -
nian fang shao
F A >
You are still too young,
Ry B
wu yin jill
7 ER H
Do not drink alcohol.
AT LAG B -
yin jil  zui
B E B%
When you are drunk,
BB E A
41



zui wéi chdu
B B B
Your behavior will turn ugly.

RERRIETRE
" bu cong réng
& #® F
Walk composed, with light and even steps.
ARG ESREERRTER -
i duan zhéng
iz W AE
Stand up straight and tall.
WM RS MBRBEEERREH -
yi shén yuin
i# X H
Your bows should be deep, with hands held in
front and arms rounded.

BEHETE SREYHR > FH2E -
bai gong jing
F &

Always pay your respect with reverence. 2!
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21

BRAARFHES -
wi  jian yu

7] & M

Do not step on doorsills.
WP AL P4 L -
wa b i
7] m 1§

Do not stand leaning on one leg.

AEMFAE—EWMENE -

wi T ju
a4 K bE

Do not sit with your legs apart or sprawled out.

TR R R A AR R BRI AR o

-Bai “#” means paying respect. In ancient China,

people paid their respect to other people by bowing,
holding one hand over the other which is closed, or
prostrating on the ground. “#£” R ##eHEE - P
BEsER S #F  RTURBTRGHB GBS
E= 9
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wi yao bi

7 & R

Do not rock the lower part of your body while
sitting down.

LS ROTHAEES -
huin ji& lidn

" OB =W

Lift the curtain slowly, 22
WEPIROFERERN

wi ydu shéng

g " X

Do not make a sound.
AEHEEL -

kuan zhuin wan

T OB B

Leave yourself room when you turn,

22. In ancient China, the curtains was made of bamboo
strips woven together. They were used to shelter a room
from view. £ FE & ‘K" RAadHN T4
Uty REBRRTURERBEERM -
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HEHBLATER
wu chu léng
7] R &

Make sure you do not bump into a corner.

FEEREBIKA -

zhi x@ qi

M OE &8

Hold carefully empty containers
BEEHEBEFEZ IS

ri  zhi ying

In M R

As if they were full. 23

BRI BE—BHHNTE 4
r xii  shi

N E E

23. Even though a container may be empty, out of reverence
to things, whether living or not, one should treat it with
respect and handle it with care. 4K E R 2 —E X ®
EE LEFHE BRERRR—HFHRE
EHEHASLS > AABAEFE N CHEE -
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Enter empty rooms as if
EAN—EZEHE R ER

m ydu rén
= H A
They were occupied. 24
EAN—EE AL E R —4% -
shi wu maéing
5z g fw
Avoid doing things in a hurry,
TEY e EHB—HF
méang dud cuo

e 3 #

As doing things in haste will lead to many
mistakes.

BEGETERF S 583 -

24. In ancient China, a virtuous man always behaved
properly, regardless of whether he was alone or with
others. — X A BITHALTAEEAFALREAL
M Er i s Bk BE -
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wl Wwei nén

7 B

Do not be afraid of difficult tasks,
FEMaBERESH T

wl qing lie

7] B B

But do not become careless when a job is too
easy.

PR EBREERNIM—HEHNHT
4 o

dou nao ching jué wu jin
Fi. R % B g K
Keep away from rowdy places,

B £ F1F RAR Y 35A

xié pi  shi jué  wu  weén
¥ o 2 g M

And do not ask about things that are abnormal
or unusual.

BULBHMAEERERTFERERLY
$0
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jlang ™™ mén
B N M
When you are about to enter a main entrance,

BAS T RPIRA

wén shi cun

B ¥ #
Ask if someone is inside.
ZAMERRTAAL
jiang shang ting

F L
Before entering a room,
BNE B AT
shéng bi yéng

B o« &
Make yourself heard so that those inside know
someone is approaching.

—REREERSG  RANALERTART -
rén weén shéi
A Rl BE
If someone asks who you are,
EREARRE®
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dui yi ming

2/ O B

Give your name.

LR L F -

wa oy wd

F B K

To answer “Itis me” or “Me”

0% [24&] -

bi fén ming

A~ =T A

Is not clear.

BIABRTFAEEEARA® -

yong rén wu

A A B

Before borrowing things from others,

B RN A

xii ming qiu

A BA K

You must ask for permission.

SIRF B AGFT A TRER -
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ting bu weén

W A~ FRA

If you do not ask,

o RIRARF

ji  wéi tou

BP & W

It is stealing.

RENRMGE -

ji¢ rén  wu

T AW

When borrowing things from others,
R A&

ji ~ shi huan

% BF R
Return them promptly.

R HFRELHIA -
hou ydu ji

®r A =2
Later on, when you have an urgent need,

RERERERZE
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jie¢  bi nén
w A~ B

You will not have a problem borrowing from
them again.

BAREMERFASEET -
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by

Xin

[=]
CHAPTER 4 :
Be Trustworthy
B
B —HESWAGSEHA
fan chii  yan
A ® F
When you speak,
BERM ORI FE

xin wéi xian

' & *%

Honesty is important.
BIERBRERY -

zha yli wang

BE B =
Deceitful words and lies

AR TERL RS
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xi k& yan
2 T K

Are not allowed.
RARTERH o
hua shud dud
B B 3
Rather than talking too much,
ERAARS
bu rmi shio
A~ o b
It is better to speak less.
Ry bR — 8 -
wéi qi shi
e H £
Speak the truth,
BRAE
wl ning qido
7 1= 15
Do not twist the facts.
RATAEHFEER -
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jian qido yi

¥ I5 &8

Cunning words,

BREHTE

hui wi i

m 5 0

Foul language and

AR TIARR

shi jing qi

W OH R

Bad habits

Fireh 8 A

gi¢ ji¢ zhi

7 s =

Must be avoided at all costs.

—EEBE -

jian wei zhén

R X R

What you have not seen with your own eyes,

o RARRARMEAR
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wu qing yan

7 ¥, F

Do not readily tell to others.
FEEHHBRIAER -

zhi weéi di

F R HY

What you do not know for sure,
BRAREEHFE

wu qing chuin

7 B 13

Do not easily pass on to others.
TS 5 R HIARE -
shi foi i

B jFE B

When asked to do something that is
inappropriate or bad,
EHNABRRGUHFHERBESRER—H
B
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wi (ing nud

7] B

Do not promise lightly.
FTEBHHERE -

gdu qing nuo

O OE BB

If you do,
WRREBHHENR

jin  tui  cuo
E R O#
You will be wrong either way.
BERF BRI T -
fan dao  zi
A E =F
When speaking,
RBRAE
zhoéng qi€ shi
H H &
Make the words clear and to the point.
EREBHLBERGFE -
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who i i wi mé ha
4 =2 &K 7 iR ™M

Do not talk too fast or mumble.
REFRAERRIBBRF -

bi shud ching

®m R B’

Some like to talk about the good points of others,
AEAERRANAGRR

cd shud duin

B B8R 3|

While some like to talk about the faults of others.
FEALRRAIABER -

bu guan ji

-~ B

If it is none of your business,

AHBTHF

mod xidn gudn

E B F

Do not get involved.

rREE -
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jian rén shan
g AN B

When you see others do good deeds,
EREBNAMET

ji st qi

EP 2B &

Think about following their example.
e GEMEE -

zong qu yudn

it = &

Even though you are still far behind,
BARRABRMGIIE L GRE

i jiam o ji

IV )

You are getting closer.

RELHABZRHRLET -

jian  rén

Rz A i
When you see others do wrong,
EEAAME
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ji  néi xing

EP m &

Immediately reflect upon yourself.
REHLBETRAE -

you zé gii

H R &

If you have made the same mistake, correct it.
ZHRERBEKGBE  REBREKE -
wa  jia jing

m om

If not, be extra cautious not to make the same
mistake.

WRAF  HEEWEHATAREER -

wéi dé xué
O R
When your morals, conduct, knowledge,

A EIREEE ~ RAT - BH]
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wéi cai yi

" & &R

And skills

FofReg 1 fe ~ K&

bi m rén

A~ W A

Are not as good as others,
Ao 5 A oY B54Z

dang zi Ii
e B R

You should encourage yourself to be better.

REBBBTE A EHRE -

o yi fa

F¥ R R

If the clothes you wear, and
Yo RARF 69 RAR

ru6 yin shi

¥ R ®W

The food you eat and drink
Fo R R &
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bu r rén

A~ wm A

Are not as good as others,
R HA

wu shéng qi

g £ X

Do not be ashamed.

# R & B 3Rk B W1

wén gud nu

A 8 3

If criticism makes you angry and
WRAIAGIIFERRER
wén yu l¢

A ® %

Compliments make you happy,
WEARERSE

sin  ybu lai

B R X

Bad company will come your way and

BRAGRERAR
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yi  ydu qué
H X #P

Good friends will shy away.

AR GEBER® X

wén yu Kkong

B & &

If you are uneasy about compliments and

Yo REE B A A SR AL RR BB
wén gud Xin
B B/ &
Appreciative of criticism,
VAWNGE A o R T T
zhi liang shi
H &® =+
Sincere and understanding, virtuous people
R WA XAERAGEERAL
jilan xiang qin
W 4B B
Will gradually be close to you.
TRBRFRE -
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wia  xin féi
m oz 3k
If your mistake is not done on purpose,
W RRHBEARRE RIS
ming wéi cuo
x B #H
It is only an error.

AR —ESER -

you xin féi
T = 3k
If it is done on purpose,
WRERAEELHBEL
ming wéi ¢
x & ZE
It is evil.
MEARE -
guo néng gii
B OAE X
If you correct your mistake and do not repeat it,
WwRFAERBAAERHFL »
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gui ya wu
B A =
You no longer have the mistake.
REGBERRHKRT °
ting yan shi
1w " B
If you try to cover it up,
WRETBRRBEBEEIRHMHT
zéng yi gl
o — F
You will be doubly wrong.
ARAR IS Ejudd o
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fan ai zhong

n 2 R

CHAPTERS :
Love All Equally
BhE
FENBRE-URE
fan shi rén
A £ A

Human beings regardless of nationality, race,
or religion -

RERAB  A7BE-Fo#EX - AR
¥

jie xu

% A &

Everyone - should be loved equally.
HBEFEFHTH -

tian téng fu

x B A&

We are all sheltered by the same sky and
67



BRI A—BREMEE

di téng zai

i E

We all live on the same planet Earth.
£ L — A MK -

xing gdo zhé

iT & &

A person of high ideals and morals

AERERAREBAEOA

ming zi gao
® BH B’
Is highly respected.

LLERARORES -

rén sud zhong

A B BH
What people value
AT EARHY

féi mao gao

FE | B
68



Is not based on outside appearance.

EHE—BAHIIE -

cii da zhé
F X F
A person's outstanding ability
FREh Ry A
wang zi da
Z2 B X

Will naturally honor him with a good reputation.
LEZBAREK-

rén sud fa
A BT HRR

Admiration from others does not come from

AP R

fei yan da

JE F X

Talking big or praising oneself.
BUHFRBAH—BEATRKE -
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. ybu néng

. FH A

If you are a very capable person,
WwRER—BEHEANRTHHA

wi Zd s |

1 B #

Use your capabilities for the benefit of others.
BB A EE AT BRBFEPA
B o

rén  sud néng

A FF RE

Other people's competence

HAUASNA 5

wil qing zi

g B ¥

should not be slandered.

FREHHRF -

wu chin fu
7 BB B

Do not flatter the rich,
RAEBHBAMEAOAN
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wu jido pin

7 B '
Or despise the poor.
AREFRATZHA -
Wil yan gu
7 B H
Do not ignore old friends and
FREEREEMA
xI  xin
?J E &

Take delight in new ones.
MAEBRMRGPEK -

rén  bu xidn

A A A

When a person is busy,

&R ALt

wu  shi jido

7 B %

Do not bother him with matters.

AEAF TR -
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én bu an
A R

When a person's mind is not at peace,
EHAHCREBI AR

wu hua rdo

7 B =

Do not bother him with words.

RAERELITHEM -

rén  ySu dudn

A H =

If a person has a short coming,
B AR B SR

gi¢ md jie

1 K B

Do not expose it.

BUHREEHRF -

rén ydu I

A H F
If a person has a secret,
BAGFFRE
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gi€¢ mo shud

] K B

Do not tell others.
RAETRERLH AR -
ddo rén shan

iHE AN OB

Praising the goodness of others
BB AHE

ji  shi shan

EP 22 &

Is a good deed in itself.
WRE—HEF -

rén zhi zhi

A T Z

When people approve of and praise you,

E B AR fo 4R T A5 3 85

yo s miin

Z B ®

You should feel encouraged and try even harder.
RIEZ R B S B T B Ao b HE
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yang rén ¢
| A R

Spreading rumors about the wrongdoings of
others,

THHANBK
ji. shi ¢
EF £ &
Is a wrongdoing in itself.
BRTAHARZE—BBX -
ji  zhi sheén
R =z &
When the harm done has reached the extreme,
E¥HEEITHRR
huo qi€ zuod
Ww/ H 1
Misfortunes will surely follow.
RBHBRERET -
shan xiang quan
& 48 #
When encouraging each other to do good,
Zhabhniras
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dé jie jian

O =

The virtues of both are built up.
iR Al THEAT -

gud bu gui

B A~

If you do not tell others of their faults,
W R AR BERBRAREHM

dao lidng kui

iE W OES

You will both be wrong.

IR TR RS -

fin qi yi
A B 8

Whether you take or give,
&%i “ﬁ” %i “‘g%” ’
gui fén xido '
"B & @

You need to know the difference between the
two.

BB CMAHERR -
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~

yi yi dud
m ' 3

It is better to give more
“Hh it
qi yi shdo
B =
And take less.
FHHED o
jiang jia rén
B m A
What you ask others to do,
BRERJABOFS
xian wén ji
M
Ask yourself first if you will do it.
BRMACTRRARAEM -
i ba oy
z & |
If it is not something you will do,
BEFAREMATF
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ji st v
EPF #E ©

Do not ask others to do it.
RRERANAEH -

én yu Dbao

2 &R W
You must repay the kindness of others and
AMAHBRE—RERE

vass vy
Let go of your resentments.
HANAHBR—EREE -
bio yuan duin

3B B ZE

Spend less time holding grudges and
HAAR BRG] £

bao &n chang

B 2 K

More time paying back the kindness of others.
BRENABERSHFRER -
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dii bi pa

wOo®

When you are directing maids and servants,
HAgSHEA

shéen gui duan

g B

You should be respectable and dignified.

ERAABEHALERE -

sui gui dudn

B B

Even though you are respectable and dignified,
BRI R OB

ci ér kuan

Z WM K

Treat them kindly and generously.
HMERREAR -

shi fi rén

% R A

If you use your influence to make them
submissive,
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Jo RARF] R AR 69 B 4L AL RS
Xin bu ran

w N B

Their hearts will not be with you.
CAGINE. & o NP

i fa  rén
I R A
If you can convince them with sound reasoning,
Yo RAR A EZ RERACA
fang wa yan
A B F
They will then have nothing more to say.
"t e RETR -
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%E ren

CHAPTERG :
Be Close to and Learn from
People of Virtue and Compassion

BAE
BUELCED R
HFEITHARMFEYE
tong shi rén
B Z2 A
We are all human,

BIAIEEA

B by qi
A~

But we are not the same.

2R R -

lih  sa zhong
A - S
81



Most of us are ordinary, °

AREBAFRBRFRY
rén zhé xi
= F #

Only a very:few have great virtues and high
moral principles.

RABIPBOAREREENHITHIE -

gud rén zhé

= &H

A truly virtuous person

— AR BEHA

rén  dud wei

A3 R

Is greatly respected by others.
A ERBE R -

yan ba  hui
T A~ &R
He will not be afraid to speak the truth and
RERAE
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se bu mei
B A B

He will not fawn on others.

SR EEARRFFHNA -

néng qin rén

AE B 1=

If you are close to and learn from people of
great virtue and compassion,

EMERBRR—MABITHALE >

wu xian hio
;| BR ¥

You will benefit immensely.
REFERRAOIFR -

dé 1 jin

i B &

Your virtues will grow daily and
Reh4&4TB B R

gud rishio

B B >

Your wrongdoings will lessen day by day.
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REBERERRED -
bi qin rén
~ B 1=

If you are not close to and learn from people
of great virtue,

WREFARLERRABITHALE >
wi  xidn hai
w PR ¥F

You will suffer a great loss.
HROBPRGRKRE -

xiio rén jin

‘b A GE

People without virtue will get close to you and
BABTHATERARMREL

bdi shi huai

R

Nothing you do will succeed.

TR B FHRR TR -
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ya i xué wén
& NEX
CHAPTER 7:
After All the Above Are
Accomplished, Further Study and Learn

Literature and Art to Improve your
Cultural and Spiritual Life

BLa
BRI SEEMET
2R X B EIH
BB EC RS RE
bu 1li xing
~ A AT

If you do not actively make use of what you
have learned,

W REBAHBOEZ TR Ee

dian xué wén
182 # 3z

But continue to study on the surface,
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ERGERBARB LS YR
zhing fi  hud

' F #

Your knowledge is increasing but it is only
superficial.

B@ AR B 2 AR R R A — 18
FE
chéng hé rén
A 1T A
What kind of person will you be?
R R — B AR ?
din 1 xing
| A 17
If you do apply your knowledge diligently,
o RGHBHEETRIE®S

bu xué wén

> B X
But stop studying,
EEARFESET

86



rn  ji jian
F . R

You will only do things based on your own
opinion, thinking it is correct.
HRBBETHRBUE RS -

mé&i L zhén

Bk E K

In fact, what you know is not the truth.
ERRER @ FTHAA -

da shi fi

BB & ==*

There are ways to study.
WMERF &

you san dao

' = 7

They involve concentration in three areas:
LBAREZENEFE =8 :

xin yin kéu
<. BR O

Your mind, your eyes, and your mouth.
—EReE -~ —EXRE - —EROF -
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xin ji€ yao
1 ¥ =

To believe in what you read is equally important.

HEEFTLELRAMBEEBY RERER
o BRREZH -
fang du d
A ER It
When you begin to read a book,
AR —4F
wi mu b
7 B
Do not think about another.
SEFERES K-
cd wéi zhong
B R &%
If you have not completed the book,
BAERRARR
bi wu qi
w I i
Do not start another.
FERBRANS—FE -
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kuan wéi xian
H A& R

Give yourself lots of time to study,
2T ANAHREE

jin yong gong

® HA @
And study hard.
BRI -
gong fu dao

r X 3
Given time and effort, 25
IR TR AR R B
zhi sé tong

You will thoroughly understand.

25. If you do not understand part of book you are reading,
read it again and again, even for a thousand times. Its
meaning will come to you naturally. 3 & F#H L % &
R IBRALRREASAAGHY » 25404
B RBETEHEZAARRBRMT -
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B RRART -

Xin ybu yi
SR

If you have a question,
LR RARR

sui zhd i

BE 4L &

Make a note of it.
Mfeeies& TR

jiju rén weén

M A M

Ask the person who has the knowledge
CEEJEP -

gia qué¢ yi

K B &

For the right answer.
RR—BERHRE -
fang shi (qing

5 E K
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Keep your room neat,
ERIREFER
giang bi jing

M B OH
Walls uncluttered and clean,
bR AT

j1 an  jié
JU ® X%
Your desk tidy and
HROEREER

bi yan zhéng
# B iE
Your brush 26 and inkstone 27 properly placed.
LEREEHRWME -

26. “Brush” here means Chinese writing brush. “#4”
ARBEFRAARFTFROLE -
21. “Inkstone” is a stone stand used for the preparing
and holding the ink used in Chinese brush calligraphy.
‘B RBRE  FREBZREMBUERGETAY
XA SHFRACAMY - LERABAREF -
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28.

mé pian

ﬁ 272 w

If your ink block 28 is ground tilted to one side,
WREBGBHRAE—F

xin bu duan

P

It shows you have a poor state of mind.
B R RiEE -

zi  bi jing

F RO

When words are written carelessly, showing no
respect,

FRORERH8
Xin xidn bing
“ X &=

It shows your state of mind has not been well.

“Ink block” is a solid ink piece. A person grinds it
with water against the inkstone to make ink for writing
Chinese brush calligraphy. “&” 235 84 > ki
RELBREHT  BLEFTHMA -
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ATRGCHEEY

¢ dian ji
7 B FE

The books 29 should be classified, placed on
the book shelves,

EREVBRARARRAEERZER L
you ding chu

" E &K

And in their proper place.
AEMBEHME

da kan bi
R F 2
After you finish reading a book,
ERARER
huin yuin chu
B R &

29. Here “books” refer to books on laws, constitutions,
and the structural systems of a nation. 7kt ¥ 4| 2 88
hEs -
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Put it back in its right place.
Bl EMKBRE

sul  ydu ji

B8 H =2

Even though you are in a hurry,
BRAREIZF

juan sha qi

# X

Neatly roll up and bind the open bamboo
scroll 30 you were reading.

HOEEZHRRBHER -
ydu qué huai
H O W

Any missing or damaged pages

30. Scroll, or juan “#” , means a bamboo scroll. It is an
ancient book in the form of a scroll made of bamboo
slips with knife-carved or painted Chinese characters.
It was used before paper was invented. f£ 3t “%” &
FaAr i c BALKUE  FATHTFHE c ARAE
@R FIAREF -
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A RSB RAT
jiu  bu  zhi
MO o=
Are to be repaired.
EREHMAR -
fei shéng shi

*# E F

If it is not a book on the teachings of the saints
and sages,

WRARERSETE
bing wu shi
B 2 H

It should be discarded and not even be looked
at.

BRECEHAELE -

bi cOng ming

A B A

These books can block your intelligence and
wisdom, and

HAE— B EHATHERGRARE -
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huai xin zhi

W oz B

Will undermine your aspirations and sense of
direction.

BBREGEFG -

wil zi bao
7 B £
Neither be harsh on yourself

FRAPEEFHET

wi 7 g
7 B X

Nor give up on yourself.
AEHNEE -
shéng yii  xi4dn

E R %K

To be a person of high ideals, moral standards
and virtue

BH—BAEER8 LAARGAURRRL —
BB REEEFTOA
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Is something we can all become in time.
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Dedication of Merit

May the merit and virtues accrued from this work
Adorn the Buddha's Pure Land,
Repaying the four kinds of kindness above,
And relieving the sufferings of
Those in the Three Paths below.

May those who see and hear of this,

All bring forth the heart of understanding,
And live the teachings for the rest of this life,
Then be born together in
The Land of Ultimate Bliss!

Homage to Amitabha Buddha!

98



wAiTR BEaaeR BRI XTHHE
BAFA Rany £EF2 BERR
EXeR {8 BHEAR BEER
BARE BTAH SFEA
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“Wherever the Buddha's teachings have been
learned and understood, either in cities or
countrysides, people would gain inconceivable
benefits and do all that is good and nothing
that is bad. The land and people would be
enveloped in peace. The sun and moon would
shine clear and bright. Wind and rain would
appear accordingly and there would be no
disasters. Nations would be prosperous and
there would be no conflicts or wars. People
would abide by morality and accord with laws.
They would be courteous and humble, and
everyone would be content. There would be no
injustice, thefts or violence. The strong would
not dominate the weak and everyone would
get their fair share.”

Excerpt from The Infinite Life Sutra
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Standards for Being a Good Student and Child
EMEE : BhBE R e

Amitabha Educational Center
“The Truth Education” ZEZEBHHE
: 522 Kuaaina Way
Kailua, Hawaii 96734-2253 USA
: (808) 262-5279
: amituofo1818@gmail.com

e Rt g e

www.amtb.org.sg www.chinkung.org
www.amtb.org.tw www.amtbcollege.org
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A Path to True Happiness

True Sincerity
Towards others

Purity of Mind
Within
Equality
In everything we see

Proper Understanding
Of ourselves and our environment

Compassion
By helping others in a wise and unconditional way

See Through
To the truth of impermanence

Let Go
Of all wandering thoughts and attachments

Attain Freedom
Of mind and spirit
Accord with Conditions
To go along with the environment

Be Mindful of Buddha Amituofo
Following his teachings wishing to reach the Pure Land
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